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1. Introduction

The phenomenon that ancient Chinese language recorded
ancient Chinese words with the same or similar phonetic
forms intentionally or unintentionally in the process of
language recording is generally known as the "phonologic
borrowing" (ififlz) phenomenon of ancient Chinese
characters. This is also known as the phenomenon of "using
characters" (%) in ancient Chinese language, which is
composed of many groups of ancient Chinese characters with
the relationship of " phonologic borrowing ", also involves
pronunciation, meaning, grammar and other subsystems.

Based on the research of Chinese scholars, this paper
discusses the criteria of the relationship of "phonologic
borrowing".

2. Research Summary

2.1. Discussion of Chinese scholars on the
Nature of "Phonologic Borrowing"

There are three stages in the study of "phonologic
borrowing": the first stage is from the Han Dynasty to the
Ming Dynasty, which focuses on revealing the phenomenon
of "phonologic borrowing" in ancient
documents( 1% 3 ik); The second stage is the Qing Dynasty,
The research focus is on using the new knowledge of
phonology(# #J%%) to correct the wrong interpretation of the
predecessors and discuss the meaning, cause and scope of the
phenomenon of "phonologic borrowing". The third stage is
from the 20th century to the present, the main content of the
study is the exact meaning, historical significance, epochal
character, hierarchy of "phonologic borrowing"[1].

From the historical summary of the research on
phonologic borrowing", researchers can found that the
understanding of the nature of " phonologic borrowing "
phenomenon is not clear enough in previous studies. Two
scholars, Ruxiong Zhong and Juan Hu, discussed the study of
"phonologic borrowing " by Chinese scholars from ancient
times to the present, which is very valuable work. In their
paper, they discuss the essential characteristics of
"phonologic borrowing ", which is a way to find the original
characters of misspellings in ancient documents by means of
phonetic equivalence[2]. This view is unique, but it is of little
reference value. Because this view has broadened the scope
of research on the phenomenon.
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Generally speaking, each glyph of ancient Chinese
characters corresponds to a word, and this correspondence is
relatively fixed. If a character in ancient Chinese literature
does not represent the usual corresponding word, but
represents another word with the same pronunciation or
similar to this character, then this situation is "phonologic
borrowing". The word may have an etymological connection
to the word that does not normally correspond to it, or it may
have no semantic connection at all but be phonetically
identical or similar[3].

For more discussion, please refer to Ancient Chinese
"Pseudo-word" Summary[4]. Some Chinese scholars will
confuse "phonologic borrowing" with "Loangraphs"({i f& )
when discussing "phonologic borrowing". This paper holds
that "Loangraphs" is one of the basic structure types of
ancient Chinese characters, which is not suitable to be
involved with " phonologic borrowing " as a phenomenon of
using Chinese characters. Therefore, this article does not
discuss "Loangraphs". If the reader is interested in
"Loangraphs", he or she may refer to chapters 6 and 9 of
Chinese writing[5].

2.2. Discussion of Chinese scholars on the
Criterion of Judging "Phonologic
Borrowing"

Li Wang proposed that each group of Chinese characters in
the relationship of'phonologic borrowing" must have the
same or similar pronunciation[6]. That is to say, for Chinese
characters that are identified as "phonologic borrowing", their
consonants should be in the same place of articulation, and
the simple or compound vowel in the Chinese syllables
should be similar. It should be noted that quite a few of the
vowels in ancient Chinese syllables would combine with
consonants to form closed syllables. At this time, the syllables
of these Chinese characters are required to have the same or
similar main vowels, and the same or -corresponding
relationship with the consonants after vowels. The claim is
the principle of "phonologic borrowing" generally accepted
by Chinese scholars.

Yun Mai's opinion is a refinement of the foregoing
argument. In his opinion, if a group of Chinese characters is
to be identified as having "phonologic borrowing"
relationship, then this group of Chinese characters should
meet three conditions: First, the pronunciation of each other
in this group of Chinese characters should be supported by
phonology. Secondly, the best interpretation should be chosen



for the meanings represented by this group of Chinese
characters. Third, there should be supporting ancient
documents materials as evidence.[7] Among Chinese scholars,
Yun Mai's views are clear and valuable.

In addition to all kinds of studies mentioned above, some
scholars discuss the standard of "phonologic borrowing"
relationship from the two aspects of pronunciation and
Ilustration[8]. This paper is also a valuable research
document.

3. Criterion and Illustration

Our research shows that the phenomenon of "phonologic
borrowing" is a complex linguistic phenomenon involving
both language and characters. Therefore, if we discuss the
judgment of the relation of "phonologic borrowing", we
should first start from each subsystem of language, that is to
say, we should establish the standards of pronunciation, word
meaning and grammar. Finally, this judgment should be
supported by ancient Chinese documents.

3.1. The Criterion of Pronunciation

The criterion of pronunciation is the primary criterion to
judge the relationship of "phonologic borrowing".The
criterion of pronunciation can be embodied in two ways: first,
a set of characters have a common or equivalent "phonetic
element"(F f); Second, a group of characters does not have
a common or equivalent phonetic element, but phonetics
research considers the group of words to be identical or
similar in pronunciation.

(1) a. gD R A B (7 Ei%)

qi xie gdng z¢ fa ér bu fei(guan zi,charpter q1 fa)

I)j—solid—adj.—[kun55] = [character—the sense of a
word—part-of-speech—Modern Chinese pronunciation]

b A S AR SR T de)

xi¢ yong bing gé gong wan bian li zhé qiang(guan
zi,charpter yi bing)

W —solid—adj.—[kun55]

(2) a. KI/NIh (RS 12 AR)

da gong xido gong (yi li,charpter sang fu)

—(CKIh. /MNP)mourning apparel—noun—{[kun55]

b RAL/ML(SEAC - 2 3CARAD)

da gdong xido gong (shi ji,charpter xido wén bén ji)

#[—(KAL. /M&L)mourning apparel—noun—[xun35]

(3) a. ¥ E (name, Hj 1 T-1H)

zi gong(guan zi,charpter zi dao)

H—name—][kun51]

b.F#i(name, Hj T~ KMK)

zi gan(guan zi,charpter da li¢)

#&—name—[kan51]

The first set of examples is identical in ancient
pronunciation, even in modern Chinese pronunciation. The
second group of examples also had partial differences in
ancient pronunciation, which was reflected in the different
parts of consonants.The third group of examples had partial
differences in ancient pronunciation, in that vowels were
different but similar.

3.2. The Criterion of Semantic

The criterion of semantic is the simplest one, which is in
the secondary position among the four standards. This
criterion requires that a group of characters with the same or
similar pronunciation have the same and similar meanings in
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ancient Chinese documents of the same historical period.

4) a e E 29k, SERTAMEREE 5E
5, OLEEAMERK Bt S, SLE T AERREE Bt K. AE
AF, FARL. REGEERAIRTEL, KRR
EEL, FEREADAIFER, WEMHR SRR, (8 KE
-1

gu xian wang zhi fa, 1i tian zi bu shi zha hoéu yi yan, 1
zhti hou bu shi da fu yi yan, li di zi bu shi shu ni¢ yi yan. yi
shéng zhéng, zhéng shéng luan. shi gu zhh hou shi wei z¢é
tian xia luan, da fu wa déng z€ zhao ting luan, qi qié bu fén
z& jia shi luan, di nié wa bié zé zong zG luan. (1i shi chiin
qit,charpter shén shi)

BE—2—verb—[i214]

bE: BEAY Bt Wy, WA B EZ2E, Ef
Mk, BEf B
FzwE, WHEBATEW. e NS, SR
B, Ay, KE B
F, ELEW. B ERS) Bl CfEREIRmREE, MEER
TE/M, CEEEE UL LI, M KR fit
HEd. »0 #HE &8, B EEE, TEES. 10 5
B, RUBE BRI 22 o (FhAET-5%E)

gu yue: ni¢ you ni di zhi zi, péi you ni q1 zhi qgie, ting
you ni xiang zhi chén, chén you ni zhu zhi chong, ci si zhé
guo zhisud weiye. guyue: neichongbinghou, waichong
érzheng, zhizipeidi, dachénnizhi, luanzhidaoyé. gu

{zhou ji) yue: “wu ziin qi¢ ér bei qi, wu ni¢ di zi ér ziin
xido zhi, wu ziin bi chén ér pi shang qing, wu ziin da chén
yini qi zhti yé. ” sinizhé po, zéshang wuyi, xia wu guai
y€o sinibupo, z€ylnshénmie gudyi. (han feizi,charpter
shud yi)

$t—equate—name—[ni214]

These two examples refer to two characters having the
same phonetic element "%¢". But these two characters usually
mean different things. The character "%&" often means
"doubt", while the character "#¢" often means "equate". But
putting the character "%E" in example 4a would be
incomprehensible. The meaning of the sentences can be well
explained by putting the frequently-used meaning of the
character into the two examples. Although there are
differences in the pronunciation of the two characters, since
they use the same phonetic element, we consider this situation
to be consonant with the laws of phonetics. So this set of
examples uses the character "%E" to represent the common
meaning of the character "#". That is to say, the character
"5E" and the character "#" have a" phonologic
borrowing'"relationship.

3.3. The Criterion of Grammar

The criterion of grammar is a pivotal criterion, but it is
often ignored in the past research. Grammatical standards
require that a group of words with identical sounds and
meanings act as the same sentence elements in different
sentences. If the grammatical status of character A and B is
not the same, it can not be considered that A and B have a
"phonologic borrowing" relationship. Because what this
actually means is that the A and B words are record different
words. therefore, this criterion is interdependent with The
criterion of semantic.

(5) a. LA I (S25C - T e 51 1)



qi€ wu yong (shi ji, charpter you xia li¢ zhuan)

i F—mnot have to—not-verb—[u35.yn51]

b. HLYFJ G & - )

qi¢ wu yong (han shii, charpter you xia zhuan)

J}Jfi—not have to—not-verb—[u35.yn55]

(6) a. 5 FAEAAT R S (M & 1)

jin yu wéi gdng xing tian zhi fa (shang shii,charpter gan shi)

#x—respectfully—adv.—[kun55]

b. PIHAT R SIHER T WA L)

yu gong xing tian zht fa (mo zi ,charpter ming gui shang)

- respectfully—adv.—[kun55]

¢ A T IEMEIT R Z S (AL HALD)

jin yu fa wéi gdng xing tian zhi fa (shi ji,charpter xia bén ji)

- respectfully—adv.—[kun55]

(7) a5 JEAE A - 2 50)

di yong zuo gé (shang shi, yi ji)

J&§—conjunction—{[yn55]

b FH AR AR (ST - EAAD)

di yong ci zuo gé (shi ji,charpter xia bén ji)

Ffl lt—~verb-object phrase—[yn51ts4)214]

The two characters in case 5 record a negative construction,
although their literal form is different, but they have the same
pronunciation, meaning, and grammatical status. Example 6
is similar to Example 5. The differences between the three
sentences are very small, and their grammatical structure is
basically the same. The difference between the two sentences
in Case 7 is also small, but they have different grammatical
structures. So case 7 is not a qualified set of examples.

3.4. Exemplification Materials

The exemplification materials is not necessary to judgment
of " phonologic borrowing " relation. But the more evidence
you have, the more reliable the reasoning becomes. The
exemplification materials here mainly refer to the materials of
"variant characters"(5#3(). "variant characters" generally
refers to the use of different characters in ancient Chinese
documents to record the same semantic expression.

There are generally three kinds of "variant characters". The
first is to record the same language unit with a set of phonetic
identical or similar characters. This is the case with most of
the examples we've mentioned earlier. Second, a group of
characters that record the same language unit is semantically
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identical or similar, and these characters are not pronounced
the same. The third is to record a miswritten character in a
group of characters of the same language unit. Only the first
kind is qualified material, the other two can not be used as
reliable evidence.

4. Conclusion

Based on the above discussion, this study determines four
criteria to judge the relationship of "phonologic borrowing",
including  pronunciation, Semantic, grammar and
exemplification material. This is a preliminary study on the
judgment of the relation of "phonologic borrowing" in ancient
Chinese literature and puts forward an operable standard. We
can say for sure that these four criteria cannot be applied to
every case suspected of "phonologic borrowing" in ancient
Chinese literature, but they should be able to be applied to the
vast majority of cases.
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